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Jeg vil gerne spørge ministeren, om hun er 
enig i, at engelsk for os danskere jo er og bliver 
et praktisk hjælpesprog. 

Når jeg spørger på den her måde, er det, fordi 
jeg, når jeg ser i rapporten under Nordpluspro- 
grammerne, mener at kunne læse, at man der får 
en anbefaling af, at man nu bør indføre engelsk 
som et fælles sprog. Jeg vil da gerne høre mini- 
steren, om hun mener, at det vil være rimeligt, at 
man på Nordplusområder, som har med skole- 
udveksling at gøre, nu skulle til at indføre en- 
gelsk som sproget, eller om det er en misforståel- 
se, at jeg læser det på den måde. 

(Kort bemærkning). 
Ministeren for nordisk samarbejde (Connie 
Hedegaard): 
Jeg vil sige, som jeg også havde lejlighed til at 
sige til Foreningen Nordens repræsentantskab 
for nylig, hvor hr. Frode Sørensen også hørte 
mig sige det: Jeg mener, at det, at der stadig væk 
tales nordisk, når nordiske folk mødes, er fuld- 
stændig centralt. 

Vi kan stå her og tale om det ene og det andet 
og det tredje samarbejde på politisk plan mellem 
politikere og organisationer og myndigheder og 
sådan noget, men i sidste ende lever det nordi- 
ske og den nordiske tanke og den nordiske idé 
ved, at der også er et fællesskab udi det sprogli- 
ge. 

Det skal man være opmærksom på ikke giver 
sig selv i den nye generation så meget, som det 
måske gjorde tidligere, men jeg synes, at det er 
utrolig vigtigt, og derfor synes jeg også, det er 
vigtigt med den deklaration, der er lagt op til, 
hvor det jo også står klart, at der fortsat skal væ- 
re undervisning i hinandens sprog. 

Kl. 15.50 

(Kort bemærkning). 
Frode Sørensen (S): 
Jeg er glad for ministerens tilkendegivelse, og 
derfor skal jeg lige hoppe over til noget lidt an- 
det. 

I redegørelsen kommer ministeren også ind 
på det meget vigtige samspil, der er mellem fri- 
villighedssektoren og den offentlige sektor i 
Danmark. Og jeg vil da gerne sige, at vi er man- 
ge, ikke mindst også i Foreningen Norden, der 
var glade for de muligheder, vi fik under det 
danske formandskab, for at have drøftelser og 
konferencer omkring hele frivillighedssektoren. 

Men jeg vil egentlig meget, meget gerne spør- 
ge ministeren: Hvordan kommer vi så videre? 

For én ting er jo, at vi har haft nogle udmærkede 
drøftelser og mange gode ideer, men det var jo i 
2005. Hvordan kommer vi nu videre i måske ik- 
ke så meget 2006, men i 2007? 

I rapporten er det nævnt, at der skulle være 
en konference i september 2006; der er ikke 
nævnt noget om resultatet af den. Hvis ministe- 
ren ved lidt om det, kunne det da være interes- 
sant lige at høre. 

(Kort bemærkning). 
Ministeren for nordisk samarbejde (Connie 
Hedegaard): 
Det sidste er jeg ikke opdateret på, men jeg kan 
sige, at der jo stadig væk er et frivillighedspro- 
gram, og der er stadig væk ressourcer til at lave 
nogle ting inden for frivillighedsprogrammet. Så 
jeg synes jo det er fint, hvis også Foreningen 
Norden spiller konkret ind med nogle ønsker til, 
hvordan man følger op på det. 

Jeg mener igen, at det nordiske lever ved, at 
mennesker mødes på kryds og tværs. Det er der, 
der skabes noget identitet. Det er der, der i sidste 
ende skabes legitimitet også til, at det nordiske i 
politisk forstand fortsat er noget, der skal priori- 
teres. 

Så jeg håber, vi kan fortsætte den gode dialog, 
også gerne med helt konkrete input til opfølg- 
ning. 

(Kort bemærkning). 
Ole Stavad (S): 
Jeg var egentlig lidt usikker på, om ministeren 
svarede på hr. Frode Sørensens første spørgsmål 
om Nordplusprogrammet. Når balterne kom- 
mer med i samarbejdet, kan jeg godt forstå, at 
man også er nødt til at overveje noget sprogligt, 
men for den del af Nordplussamarbejdet, den 
kasse, om jeg så må sige, som man kan kalde 
Nordplussprog, og som er en selvstændig del 
under Nordplussamarbejdet, er det altså lidt af- 
gørende, og jeg synes, det ville være næsten ka- 
tastrofalt, hvis man dér gik over til engelsk. 

Jeg skal bare lige være sikker på, at det var 
det svar, hr. Frode Sørensen fik, at der fastholder 
man i det, vi kalder Nordplussprog, de nordiske 
sprog, og går ikke over til engelsk. 

(Kort bemærkning). 
Ministeren for nordisk samarbejde (Connie 
Hedegaard): 
Ja, det mener jeg må ligge i fuldstændig logisk 
forlængelse af det, jeg sagde, men jeg er glad for, 
at hr. Ole Stavad præciserer, hvad det var, jeg 


